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FORESTRY TABLE
by Floris Schoonderbeek

NL
Gefeliciteerd met de Weltevree Forestry Table! 
De Forestry Table is een familietafel, gemaakt met Hollands hout uit Neder-
landse bossen. Weltevree ontwikkelde de tafel in samenwerking met Staats-
bosbeheer om de kwaliteit van Hollands hout te laten zien en het buiten 
zijn te vieren. De Forestry Table beweegt zich tussen een ruwe picknick- en 
een verfijnde dinertafel. Een mooie balans, die zowel binnen als buiten past. 
Het ontwerp van de tafel gaat over slimme details: Floris Schoonderbeek 
ontwierp een technische verbinding om de tafel te kunnen construeren uit 
simpele houten planken. Zo gaat de aandacht naar de schoonheid van het 
lokale Douglas hout. De bomen zijn immers 30 jaar gegroeid en we geloven 
dat de tafel minstens zo lang mee gaat…

ENG
Congratulations on purchasing the Weltevree Forestry 
Table!
The Forestry table is a family table made of local wood (Hollands hout) from 
the State Forests in Holland. Weltevree designed the table in collaboration 
with the National Forestry to celebrate the quality of local wood and the 
joy of being outdoors. The Forestry Table is a mixture of a rough picnic 
table and a sophisticated dinner table. A nice balance that fits both in- and 
outdoors. Floris Schoonderbeek designed a technical joint to construct the 
table out of basic planks of timber. This way, the focus is on the beauty of 
the local wood - Douglas timber. After all, the trees have grown for 30 years 
and we believe that the table lasts at least that long...

DE
Gratulation zu Ihrem Weltevree Foresty Table! 
Der Forestry Table ist ein Familientisch, der aus lokalem Holz (Hollands hout) 
hergestellt wird, das aus den Staatswäldern Hollands stammt. Weltevree 
designte den Tisch in Kollaboration mit der Nationalen Forstverwaltung, um 
die Qualität des lokalen Holzes zu zeigen und die Freuden des Draußenseins 
zu zelebrieren. Der Forestry Table bewegt sich zwischen einem rauen Pick-
nicktisch und einem anspruchsvollen Esstisch. Ein schönes Gleichgewicht, 
dass sowohl innen als auch außen eine tolle Figur macht. Beim Design des 
Tisches geht es um smarte Details: Floris Schoonderbeek entwarf eine tech-
nische Verbindung um diesen Tisch aus simplen Holzbohlen konstruieren zu 
können. So bleibt die Aufmerksamkeit auf der Schönheit des lokalen Holzes 
von der Douglasie. Die Bäume sind immer 30 Jahre gewachsen und wir sind 
uns sicher, dass der Tisch mindestens genauso lange währen wird...

dutch dining, 
rough yet 

sophisticated



DIMENSIONS & 
SPECIFICATIONS

Ontwerper / Designer / Designer
Floris Schoonderbeek

Materiaal / Material / Material
Douglas hout / 
Douglas wood / 
Douglasienholz 

Afmetingen / Dimensions / 
Abmessungen

Length
6P: 180 cm / 70 inch
8P: 255 cm / 100 inch
12P: 405 cm / 159 inch

Width 
80 cm / 31,5 inch

Height 
75 cm / 29,5 inch

Gewicht / Weight / Gewicht
6P: 95 kg
8P: 125 kg
12P: 170 kg

Vergrijzen / Aging / Alterungsprozess
De Forestry Table wordt gemaakt 
van onbehandeld Douglas hout. Na 
verloop van tijd zal de Forestry Table 
vergrijzen en verruwen. Dit is een 
natuurlijk proces en gebeurt onder 
andere onder invloed van zonlicht 
en het krimpen en uitzetten van het 
hout. Door het vergrijzen krijgt de tafel 

een stoere en robuuste uitstraling. Het 
verouderingsproces is eventueel te 
vertragen door de tafel te behandelen 
met een beits voorzien van UV-filter 
(verkrijgbaar bij vrijwel iedere bouw-
markt). Een beits is in tegenstelling 
tot een lak steeds weer makkelijk bij 
te werken.

The Forestry Table is made of un-
treated douglas wood. Over time, the 
Forestry Table will turn grey and more 
rough. This is a natural process which 
occurs under the influence of sunlight 
and the shrinkage and expansion of 
the wood. The aging proces gives the 
table a tough and robust appearance. 
The aging process can be delayed by 
treating the table with a natural wood 
stain with UV-filter. Unlike a varnish, 
wood stain is easy to maintain. 

Der Forestry Table wird aus unbehan-
deltem Douglasienholz hergestellt. 
Nach einiger Zeit wird der Forestry 
Table grauer und rauer erscheinen. 
Dies ist ein natürlicher Prozess, der 
unter dem Einfluss von Sonnen-
licht und dem Schrumpfen und der 
Ausdehnung des Holzes erfolgt. Der 
Alterungsprozess kann durch das Auf-
tragen von einer Naturholzbeize mit 
UV-Filter verlangsamt werden. Eine 
Beize kann im Gegensatz zu einem 
Lack einfacher nachgebessert werden.

Hars / Resin / Harz
Een van de kenmerken van Douglas 
hout is dat het veel hars in zich heeft. 
De hars beschermt de boom onder 
andere tegen ziektes. Nadeel bij het 
gebruik van hout met veel hars is dat 
het vlekken kan veroorzaken. Gelukkig 
is hars goed te verwijderen van zowel 
het meubel als bijvoorbeeld kleding 
met wasbenzine. 

One of the characteristics of douglas 
wood is that it has a lot of resin in 
it. The resin protects the tree from 
diseases. The disadvantage of using 
wood with a lot of resin is that it can 
cause stains. Fortunately, the resin can 
easily be removed from both the furni-
ture and clothing with white spirit.

Eines der Merkmale von Douglasien-
holz ist, dass es viel Harz in sich trägt. 
Dieses schützt den Baum unter ande-
rem gegen Krankheiten. Der Nachteil 
bei dem Gebrauch von Holz mit 
hohem Harzanteil ist, dass es Flecken 
verursachen kann. Glücklicherweise 
ist Harz einfach von sowohl Möbeln 
als auch Kleidung mit zum Beispiel 
Waschbenzin zu entfernen.
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MANUALBenodigdheden:
Handleiding
2 of 4 Personen

Necessities:
Manual
2 or 4 People

Voraussetzungen:
Anleitung
2 oder 4 Personen

PRODUCT MANUAL
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12P6P & 8P



Onderdelen kleine doos /
Parts in small box / 
Teile in kleiner Box

4x
Bevestigingsprofiel 
Mountingprofile / 
Montageprofil

8x
Hulsmoer / 
Sleeve nut / 
Hülsenmutter

8x
Bout /
Bolt / 
Schrauben

2 x 
5 mm Inbussleutel / 
5 mm Hex key / 
5 mm Inbusschlüssel

1x 
4 mm Inbussleutel / 
4 mm Hex key / 
4 mm Inbuschlüssel

1 x 
Torx sleutel T25 /
Torx key T25 /
Torxschlüssel T25



1 x 
Tafelblad / 
Table top / 
Tischplatte

2x
Tafelpoten / 
Table legs / 
Tischbeine

Losse onderdelen / Loose parts / 
Einzelteile



Uitpakken / unpacking / 
Auspacken
Stap 1
Controleer of de onderkant van het 
tafelblad naar boven ligt. Is dit niet het 
geval? Draai de doos dan om.

Draai de schroeven van de afstands-
blokken los met de bijgeleverde Torx 
sleutel.
 
Step 1
Check whetter the underside of the 
table top is facing upwards. If not, flip 
the box.

Loosen the screws of the distance 
blocks. Use the Torx key supplied.

Schritt 1 
Prüfen Sie, ob die Unterseite der 
Tischplatte nach oben gerichtet ist. 
Wenn nicht, Drehen Sie dann die Ver-
packung um.

Lösen Sie die Schrauben der Distanz-
stücke. Verwenden Sie den mitgelie-
ferten Torx-Schlüssel.

Stap 2
Haal nu de afstandsblokken uit de 
doos.

Step 2
Remove the distance blocks from 
the box.

Schritt 2 
Nehmen Sie nun die Abstandshalter 
aus der Verpackung.



Stap 3
Het tafelblad kan nu uit de doos wor-
den gehaald.

Til deze met ten minste 2 personen uit 
de doos en leg het met de bovenzijde 
op een vlakke, schone ondergrond.

Step 3
The table top can now be removed 
from the box.

Take it out of the box with at least 2 
persons and lay it top down on a flat, 
clean surface.

Schritt 3
Jetzt kann die Tischplatte aus der Ver-
packung gehoben werden.

Heben Sie es mit mindestens 2 Perso-
nen aus der Verpackung und legen Sie 
es mit der Oberseite auf einen flachen 
und sauberen Untergrund. 

Stap 4
Herhaal stappen 1 t/m 3 voor de doos 
met daarin de poten. De Forestry is nu 
klaar voor assemblage.

Step 4
Repeat steps 1 to 3 for the box hold-
ing the table legs. The forestry is now 
ready for assembly.

Schritt 4
Wiederholen Sie die Schritte 1 bis 3 
für die Verpackung der Beinen. Der 
Forestry ist nun bereit für die Montage.



Stap 1
Verwijder met een inbussleutel de 
vier bouten op de hoeken van het 
tafelblad. 
Bewaar de bouten voor gebruik later. 

Step 1
Remove the four bolts on every corner 
of the table top. Use the supplied hex 
key. 
Keep the bolts for later use. 

Schritt 1
Entfernen Sie mit einem Inbusschlüs-
sel die vier Bolzen an den Ecken der 
Tischplatte. 
Bewahren Sie die Bolzen für einen 
späteren Schritt auf. 

4x

Assembleren / assembly 
/ Zusammenstellung



Stap 2
Plaats nu de eerste poot op het tafel-
blad zoals getoond in de afbeelding 
hiernaast.  

Step 2
Place the first leg on the table top as 
shown in the drawing. 

Schritt 2
Stellen Sie nun eines der Tischbeine 
wie in der nebenstehenden Zeich-
nung auf die Tischplatte. 

Stap 3
Plaats de bevestigingsprofielen tegen 
het frame van het blad en de poot.
Zorg ervoor dat de gleuven in de be-
vestigingsprofielen in verticale richting 
worden geplaatst. 

Step 3
Place the mounting profiles against 
the frame of the table top and legs.
Make sure that the slots in the mount-
ing profiles are placed in a vertical 
direction.

Schritt 3 
Legen Sie die Montageprofile seitlich 
gegen den Rahmen der Tischplatte 
und der Beine. 
Stellen Sie sicher, dass die Schlitze 
in den Montageprofilen vertikal aus-
gerichtet sind.



Stap 4
Zet de profielen vast met de bijgele-
verde bouten en moeren. 

Step 4
Fasten the mounting profiles with the 
bolts and the sleeve nuts.

Schritt 4
Befestigen Sie die Profile mit den mit-
gelieferten Schrauben und Muttern. 

Stap 5
Bevestig nu ook de kleine bevesti-
gingsprofielen aan het tafelblad met 
de bouten van stap 1.
De eerste poot is nu volledig gemon-
teerd. 

Step 5
Attach the small mounting profiles 
to the table top with the bolts from 
step 1.  
The first table leg is now fully installed. 

Schritt 5 
Befestigen Sie nun auch die kleinen 
Profile mit den Schrauben von Schritt 
1 an der Tischplatte.
Das erste Tischbein ist nun fertig 
montiert. 



Stap 6
Herhaal stap 2 t/m 5 voor de andere 
poot.

Step 6
Repeat steps 2 through 5 for the other 
table leg. 

Schritt 6
Wiederholen Sie Schritt 2 bis 5 für das 
andere Bein. 

Stap 7
Draai de tafel nu voorzichtig om met 
minimaal twee personen.

Step 7
Carefully flip over the table with at least 
two people. 

Schritt 7
Drehen Sie den Tisch mit mindestens 
zwei Personen nun vorsichtig um. 



Stap 8 (optioneel)
De tafel kan eventueel nog behandeld 
worden met een beits. Dit zal het 
verouderingsproces vertragen. Zonder 
behandeling zal de tafel vergrijzen en 
verruwen. 

Step 8 (optional)
The table can be treated with a wood 
stain. This will slow down the aging 
process of the wood. Without treat-
ment the table will get more gray and 
rough overtime. 

Schritt 8 (optional)
Der Tisch kann eventuell noch mit 
einer Beize behandelt werden. Dies 
wird den Alterungsprozess verlang-
samen. Ohne Behandlung wird der 
Tisch mit der Zeit grauer und rauer 
erscheinen. 



Algemene voorwaarden
Raadpleeg voor meer informatie onze 
algemene voorwaarden op:
https://www.weltevree.eu/nl/general-
conditions/

General conditions
For more information please read our 
general conditions at: 
https://www.weltevree.eu/gener-
al-conditions/

Allgemeinen 
Geschäftsbedingungen
Weitere Information finden Sie in 
unsere Allgemeinen Geschäftsbedin-
gungen unter:
https://www.weltevree.eu/de/agb/

Contact

WARRANTY

Bedankt voor je 
aankoop! 
Weltevree levert kwaliteit
Mocht er toch iets mis zijn, dan bieden 
wij standaard een garantie
van 1 jaar op problemen
veroorzaakt door productiefouten.

Thank you for your 
purchase!
 
Weltevree delivers quality
Nonetheless, if you encounter any 
problems with your product, we offer 
a standard 1-year warranty on issues 
caused by a manufacturers defect, 

Vielen Dank für 
Ihren Einkauf!
Weltevree liefert Qualität
Gibt es etwas an Ihrem Produkt zu
beanstanden, was auf einen Defekt
in der Herstellung zurückzuführen
ist, gilt eine 1 Jahre Hersteller
Garantie. 

Voorwaarden
De klant kan geen beroep doen op de 
garantie bij schade aan het product 
wanneer:

a. de schade een gevolg is van 
normale slijtage.

b. de schade een gevolg is van 
onjuist gebruik

c. �er geen of onjuist onderhoud is
uitgevoerd.

d. �er wijzigingen of reparaties door
de klant of door onprofessionele der-
den zijn gedaan.

e. �de schade is veroorzaakt door
brand, bliksem, overstromingen,  
natuurrampen en ontploffingen.

f. �de schade het gevolg is van enig
overheidsvoorschrift inzake de aard 
of de kwaliteit van de toegepaste 
materialen.

Conditions 
The customer can not claim the 
warranty for damages to the product  
when:

a. the damage is the result of normal 
wear and tear.

b. the damage is the result of misuse.

c. the product is not properly main-
tained

d. the damage is the result of 
modifications and repairs by the 
customer or by third unprofessional 
parties.

e. the damage is caused by fire, 
lightning, floods, natural disasters and 
explosions.

f. the damage is the result of any 
government regulation regarding the 
nature or quality of the materials used.

Bedingungen
Die Garantie für Schäden am 
Produkt greift nicht bei:

a. Normalen Gebrauchsspuren und 
normalem Verschleiß. 

b. Entstandenem Schaden durch 
unsachgemäßem Gebrauch.

c. Schäden durch unsachgemäße 
Pflege. 
    
d. Änderungen oder Reparaturen die 
am Produkt durch Sie oder unprofes-
sionelle Dritte vorgenommen wurden

e. Schäden, die durch Feuer, 
Blitzschlag, Hochwasser, Naturka-
tastrophen und Explosionen entstan-
den sind.

f. Schäden, welche durch staatliche
Regulierung in Bezug auf die Art
oder die Qualität der verwendeten
Materialien entstanden sind.

Address
Weltevree
Nijverheidsweg-Noord 40A
3812 PM Amersfoort

Telephone
+31 (0) 33 2037037
E-mail
info@weltevree.nl

- pinterest.com/weltevreeshop

- twitter.com/weltevree

- instagram.com/weltevree

- facebook.com/weltevree

https://www.weltevree.eu/nl/general-conditions/ 
https://www.weltevree.eu/nl/general-conditions/ 
https://www.weltevree.eu/general-conditions/ 
https://www.weltevree.eu/general-conditions/ 
https://www.weltevree.eu/de/agb/ 



